По недельной главе "Лех леха"
Тема занятия: "…И засмеялся…" по "Брейшит", 17:17

Ивритский текст
Варианты перевода 
И ПАЛ АВРАЃАМ НИЦ, И ЗАСМЕЯЛСЯ, И СКАЗАЛ В СВОЕМ СЕРДЦЕ: "НЕУЖЕЛИ У СТОЛЕТНЕГО МОЖЕТ РОДИТЬСЯ, ИЛИ САРА - РАЗВЕ НА ДЕВЯНОСТОМ ГОДУ ЖИЗНИ СВОЕЙ РОДИТ?" (пер. П. Гиля).
И пал АВРАЃАМ на лицо свое и засмеялся, и сказал он в сердце своем: У столетнего ли (сын) родится, и чтобы Сара, девяностолетняя, родила? (пер. Ф. Гурфинкель). 

АВРАЃАМ упал на свое лицо и обрадовался, и сказал в своем сердце: Неужели у столетнего родится сын? Неужели девяностолетняя Сара родит? (пер. Ц. Вассермана).
Сравните варианты и обсудите причины, побудившие переводчиков перевести текст именно таким образом.
Раши: «И пал Авраѓам на лицо свое и засмеялся  Онкелос переводит это как означающее радость, а (в случае) с Сарой как означающее усмешку. (Отсюда) заключаешь, что Авраѓам поверил и обрадовался, а Сара не поверила и усмехнулась. Поэтому Святой, благословен Он, обнаружил недовольство Сарой, но не Авраѓамом. 

у столетнего ли  Есть вопросы (риторические, не требующие ответа, а) утверждающие. Так и здесь утверждение (риторический вопрос). Он подумал так: "Явлена ли другому такая милость, которую Святой, благословен Он, являет мне?" 

и чтобы Сара, девяностолетняя (Чтобы Сара) в состоянии была родить. Хотя в предшествовавших поколениях производили на свет в пятисотлетнем возрасте, в дни Авраѓама годы (человеческой жизни) уже сократились и бессилие нашло на мир. (На примере) десяти поколений от Ноаха до Авраѓама видишь, что стали производить на свет раньше, в возрасте шестидесяти и семидесяти лет».

Рамбан: «Не то удивительно, что в возрасте ста лет появится ребенок, ведь и в наших поколениях были такие случаи, да и гораздо позже описываемых событий Ктура родила от Авраѓама много детей. А в том дело, что после стольких лет совместной жизни с Сарой, когда уже прошли годы молодости, – зачать? Но ведь было уже обещано ему ранее потомство от Сары, и теперь обрадовался Авраѓам подтверждению обетования. И повелел ему Творец назвать сына Ицхаком потому, что был его смех выражением веры, радости и облегчения. 

р. Ш-Р. Ѓирш: «С точки зрения историка, все существование еврейского народа есть абсурд. История этого народа, его чаяния и надежды, все его существование… кажется какой-то ошибкой, если стремиться прослеживать в ней обычные причинно-следственные связи. Но все это обретает глубочайший смысл и значение, если принять как реализацию замысла и воли Единого, Творца и Господина вселенной. Этот факт должен был укорениться в сознании наших предков. Вот почему Б-г откладывал осуществление Своих обещаний Авраѓаму до тех пор, пока он и его жена не дожили до "абсурдного" века. Только когда их надежды иссякли, Он исполнил Свое обещание. Ибо речь шла о создании народа, вся жизнь которого – нарушение естественного порядка вещей, народа, подобного которому никогда не существовало в мировой истории. Этот народ был призван стать указанием на присутствие Б-га среди людей». 

Вопросы

Является ли понятие «чудо» объективным или субъективным? Попытайтесь дать определение этому понятию.

Можно ли жить нормальной жизнью, веря в чудеса? Если да, то при каких условиях?

Можно ли найти в чуде, подобном явленному Авраѓаму, целесообразность, доступную человеческому разуму?

Почему комментаторы не ставят под сомнение искренность радости Авраѓама?

Как вы думаете, чем вызвана разница в восприятии Авраѓамом и Сарой вести о скором рождении сына?

Было ли происходящее испытанием для Авраѓама, Сары?

Видите ли вы уникальность и алогичность в истории еврейского народа? В чем они проявляются? 

Мишна, «Авот» (5:7). «Семь особенностей присущи глупцу и семь – умному. Умный не говорит в присутствии того, кто мудрее и превосходит его числом [своих учеников и прожитых лет]; не перебивает собеседника; не торопится с ответом; задает вопросы по существу и не дает уклончивых ответов; отвечает на первый [вопрос] сначала, а на последний – в конце; о том, чего не слышал, говорит: "Я не слышал"; признает истину. Глупец же [отличается] противоположными особенностями».
«Кицур Шульхан арух», изд. «Шамир» (62:3) «Тот, кто видит место, где он когда-то чудесным образом избежал смертельной опасности, например, спасся от обвала или от разбойников, произносит: "Благословен... совершивший для меня чудо на этом месте"… В годовщину чудесного события принято устраивать торжественную трапезу; участие в ней считается исполнением заповеди благодарить Всевышнего за Его милости». 

«Живи выше ограничений природы, и Б-г позаботится о чудесах».
(Любавичский Ребе М.-М. Шнеерсон).

